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PREDSJEDNIKU SKUPSTINE CRNE GORE

PODGORICA

Vlada Crne Gore, na sjednici od 1. avgusta 2019. godine, utvrdila
je PREDLOG ZAKONA O IZNIJENAWIA I DOPUNAMA ZAKONA O
MEDUNARODNOJ PRAVNOJ PGWIQCI U KRIVICNIM STVARIWIA, koji
Vam u prilogu dostavljamo radi stavljanja u proceduru Skupstine Crne
Gore. '

Za predstavnike Vlade koji ce ucestvovati u radu Skupstine i njenih
radnih tijela, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su
ZORAN PAZIN, potpredsjednik Vlade za politicki sistem, unutrasnju i
vanjsku politiku i ministar pravde i NIKOLA SARANOViC, generaini
direktor Direktorata za medunarodnu saradnju u Ministarstvu pravde.

PREDSJEDNIK

Dusko Markovic, s. r.



PREDLOG

ZAKONA OIZMJENAMAIDOPUNAMA ZAKONA

O MEDUNARODNOJ PRAVNOJ POMOCl U KRIVICNIM STVARIMA

Clanl

U Zakonu o medunarodnoj pravnoj pomoci u krivicnim stvarima ("Sluzbeni list CG", br.

4/08 i 36/13) u 61anu 3 poslije rijeci: "u krivicnim stvarima/' dodaju se rijeci: "obrazovanje

zajednickih istraznih timova,".

Clan 2

U clanu 16 poslije stava 5 dodaju se dva nova stava koji glase:

"(6) Ako je lice koje se nalazi u pritvoru iz stava 3 ovog clana podnijelo zahtjev za

medunarodnu 'zastitu, pritvor se moze, nakon isteka rokova iz st. 4 i 5 ovog clana, produziti do
pravosnaznosti odluke po zahtjevu za medunarodnu zastitu, odnosno do izvrsenja odluke o

izrucenju, a najduze sest mjeseci.

(7) U slucaju iz stava 6 ovog clana, vijece iz stava 5 ovog clana, na predlog lica kome je
odreden pritvor ili po sluzbenoj duznosti, ispituje da li postoje razlozi za pritvor i donosi rjesenje

0 produzenju ili ukidanju pritvora, svaka dva mjeseca od donosenja prethodnog rjesenja o
produzenju pritvora."

Dosadasnji st. 6 i 7 postaju st. 8 i 9.

Clan 3

U clanu 22 stav 3 rijeci: "pravo azila" zamjenjuju se rijecima: "medunarodnu zastitu".



Clan 4

U clanu 23 stav 1 rijeci: "niti se ne moze se primijeniti teza kazna od one na koju je
osudeno," brisu se.

Clan 5

Poslije clana 41 dodaje se novo poglavlje i osam novih clanova koji glase:

"IVa. OBRAZOVANJE ZAJEDNICKIH ISTRA^IH TIMOVA

Clan 41a

Dr&vno tuzilastvo Cme Gore moze sa nadleznim organom jedne ili vise stranih drzava
obrazovati zajednicki istra^i tim (u daljem tekstu: tim), na ograniceni vremenski period, kbji se
uz uzajamnu saglasnost moze produziti, radi sprovodenja istrage na teritoriji jedne ili vise
drzava, a posebno u slucaju kad:

1).postoji potreba za slozenom i opsemom istragom povezanom sa drugom drzavom
ili vise njih;

2) se u vise drzava sprovode istrage cija pHroda zahtijeva preduzimanje koordinisanih
i uskladenih radnji tih drzava;

3) istrazne radnje treba da se sprovedu naizmjenicno u Cmoj Gori i jednoj ili vise stranih
dizava.

Clan 41b

Zahtjev za obrazovanje tima CmoJ Gori moze podnijeti bilo koja zainteresovana
strana drzava.

Zahtjev iz stava 1 ovog clana upucuje se vrhovnom diiavnom tuziocu.

Kad Cma Gora zahtijeva obrazovanje tima, zahtjev upucuje vrhovni drzavni tuzilac,
na predlog drzavnog tuzilastva koje postupa u predmetu.

Pored podataka iz clana 7 ovog zakona, zahtjev iz st. 1 i 3 ovog clana treba da sadrzi

i predloge za clanove tima iz drzave koja podnosi zahtjev za njegovo obrazovanje.

Tim ce se obrazovati u drzavi u kojoj se ocekuje sprovodenje istraznih radnji.



Tim se obrazuje sporazumom, koji u ime Cme Gore potpisuje vrhovni drzavni tuzilac, o
6emu obavjestava ministra.

Clan 41c

Tim cine clanovi koje odreduju drzave koje potpisuju sporazum iz clana 41b stav 6 ovog
zakona.

Timom rukovodi rukovodilac tima, koji se odreduje iz drzave u kojoj se sprovode
istrazne radnje.

Clan 41c

Ako se istraga sprovodi u CrhoJ Gori:

1) istrazne radnje sprovode se u skladu sa domadim zakonom;
2) rukovodilac tima je predstavnik drzavnog tuzilastva koje postupa u predmetu;
3) tim postupa pp nalozima rukovodioca tima, a u skladu sa sporazumom iz Clana 41b

stav 6 ovog zakona;

4) Cma Gora obezbjeduje uslove potrebne za rad tima na njenoj teritoriji.

Rukovodilac tima moze clanovima tima odrediti zadatke za preduzimanje odredenih
istramih radnji, u skladu sa domacim zakonom i uz saglasnost domacih nadleznih organa i
nadleznih organa drzave iz koje je clan tima kome se odreduje zadatak.

Ako je timu potrebna pravna pomoc od drzave koja nije ucestvovala u obrazovanju
tima, nadle^i organi Crne Gore uputice zamolnicu nadleznim organima te drzave, u skladu
sa ovim zakonom ili medunarodnim ugovorom.

Informacije i dokazi pribavljeni na nacin iz stava 3 ovog clana mogu biti podijeljeni
sa drzavama koje su potpisale sporazum iz clana 41b stav 6 ovog zakona, samo uz saglasnost
zampljene drzave.

V

Clanovi tima iz stranih drzava (u daljem tekstu: strani clan tima) imaju pravo da
prisustvuju sprovodenju istrage na teritoriji Cme Gore, ako rukovodilac tima, u skladu sa
domacim zakonom, ne odredi drukcije.



Ako tim treba da sprovodi istrazne radnje na teritoriji Cme Gore, clanovi tima iz Cme
Gore (u daljem tekstu: domadi clan tima) mogu zatraziti od nadleznih domadih organa da

sprovedu te radnje, a te radnje de se sprovesti u skladu sa domadim zakonom.

Domadi clan tima moze, u skladu sa domadim zakonom i u okviru svojih ovlasdenja,
dostaviti timu informacije koje su mu dostupne u Cmoj Gori, u svrhu istrage koju tim
sprovodi.

Clan 41c

Informacije do kojih clanovi tima dolaze u toku rada tima, a koje nadleznim organima,
dr^va koje su potpisale sporazum iz clana 41b stav 6 ovog zakona nijesu dostupne na drugi
nacin, mogu se koristiti:

1) u svrhu za koju je obrazovan tim;
2) za otkrivanje, istragu ili krivicno gonjenje drugih krivicnih djela, uz saglasnost

drzave cijim su clanovima tima informacije stavljene na raspolaganje, pri cemu se davanje
saglasnosti moze odbiti samo u slucajevimia kad bi koriscenje tih informacija ugrozilo
krivicnu istragu u toj driavi ili ako se radi o informacijama zbog kojih bi ta drzava mogla
odbiti pruzanje pravne pomodi;

3) za sprjecavanje neposrednog i ozbiljnog ugrozavanja javne bezbjednosti, a ako se
kasnije pokrene krivicna istraga informacije se mogu koristiti uz saglasnost iz tacke 2 ovog
clana;

4) u druge svrhe, ako je to odredeno sporazumom iz clana 41b stav 6 ovog zakona.

Clan 41d

Dr^ve se prilikom potpisivanja sporazuma iz clana 41b stav 6 ovog zakona mogu
dogovoriti da, pored clanova tima i druga lica iz tih drzava ucestvuju u akcijama tima, u
skladu sa zakonom drzave iz koje su ta lica.ili medunarodnim ugovorom.

Lica iz stava 1 ovog clana nece imati prava koja imaju clanovi tima, osim ako je to
izricito odredeno sporazumom iz clana 41b stav 6 ovog zakona.

Clan 41dz

U toku preduzimanja radnji u Cmoj Gori u skladu sa sporazumom iz 41b stav 6 ovog
zakona, strani clanovi tima smatrade se sluzbenim licima Cme Gore, u slucaju krivicnih djela
ucinjenih protiv njih ili krivicnih djela koja su oni ucinili.



Clan 413

Cma Gora odgovara za stetu nastalu na njenoj teritoriji, koju je prouzorokovao tim
svojim nepravilnim ili nezakonitim radora.

Ako je stetu prouzrokovao strani clan tima, Cma Gora ce zatraziti nadoknadu isplacenog
iznosa od drzave koja je odredila tog clana tima.

Ako je strana dr^va na cijoj je teritoriji djelovao tim nekom lieu isplatila stetu nastalu

zbog postupanja domaceg clana tima, Cma Gora ce toj drzavi nadoknaditi ispladeni iznos."

Clan 6

U clanu 42 rijeci: "zajednicki istrazni timovi," brisu se.

Clan 7

Ovaj zakon stupa na.snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluzbenom listu Cme

Gore".



OBRAZLOZENJE

IUSTAVNIOSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donosenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o medunarodnoj pravnoj

pomoci u krivicnim stvarima sadrzan je u odredbi clana 16 stav 1 tacka 5 Ustava Cme Gore,

kojim je propisano da se zakonom, u skladu sa Ustavom, ureduju druga pitanja od interesa za

Cmu Goru.

n RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Razlozi za donosenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o medunarodnoj pravnoj pomoci

u krivicnim stvarima leze u potrebi njegovog prilagodavanja novim okolnostima i dinamici

promjeha na planu borbe protiv kriminala sa elementima inostranosti.

To se posebno odnosi na instrumente pravosudne saradnje kao sto su izrucenje (ekstradicija) i

zajednicki istrazni timovi. Takode, cilj odredenih izmjena i dopuna je prevazilazenje prepoznatih

problema u praksi medunarodne pravne pomoci, kao sto je zloupotreba prava na medunarodnu

zastitu lica koja se nalaze u pritvoru radi izrucenja.

Zakon o medunarodnoj pravnoj pomodi u krivicnim stvarima danom stupanja Cme Gore u

clanstvo u Evropskoj uniji primjenjivade se sa „tredim zemljama", dok de sa drzavama clanicama

Evropske unije biti primjenjivan Zakon o pravosudnoj saradnji u krivicnim stvarima sa drzavama

clanicama Evropske unije.

Ill OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIHINSTITUTA

Glavna novina koja se uvodi ovim izmjenama i dopunama je posebna glava posvedena

zajednickim istraznim timovima, kao jednom od najefikasnijih instrumenata u borbi protiv

prekogranicnog kriminala, u skladu sa Drugim dodatnim protokolom uz Evropsku

konvenciju o medusobnom pruzanju pravne pomodi. Odredbe ovog medunarodnog ugovora

precizirane su propisivanjem da se zahtjev strane drzave za obrazovanje tima upuduje



vrhovnom drzavnom tuziocu, a kad Cma Gora zahtijeva obrazovanje tima, zahtjev upucuje

vrhovni drzavni tuzilac, na predlog drzavnog tuzilastva koje postupa u predmetu. Sporazum

potpisuje vrhovni drzavni tuzilac Cme Gore, o cemu obavjestava ministra nadleznog za

poslove pravosuda.

"Kada je rijec o postupcima ekstradicije, izmjenama i dopunama regulise se situacija

podnosenja zahtjeva za medunarodnu zastitu iz ekstradicionog pritvora, na nacin sto se

propisuje da se u toj situaciji ekstradicioni pritvor moze produziti do pravosnaznosti odluke

po zahtjevu za medunarodnu zastitu, odnosno do izvrsenja odluke o izrucenju, a najduze sest

mjeseci, kao i da na predlog lica kome je odreden pritvor ili po sluzbenoj du^osti, nadlezni

sud ispituje da li postoje razlozi za pritvor i donosi rjesenje o produzenju ili ukidanju

pritvora, svaka dva mjeseca od donosenja prethodnog rjesenja o produzenju pritvora. Na taj

nacin, sprjecavaju se pokusaji zloupotrebe prava na medunarodnu zastitu ovih lica, kakvih je

slucajeva bilo u praksi, kroz podnosenje zahtjeva za azil uoci isteka ekstradicionog pritvora,

koji po do sada vazecem zakonu moze trajati najduze osam mjeseci. Takode, u skladu sa

Zakonom o medunarodnbj i privremenoj zastiti stranaca, precizira se da ministar nadlezan za

poslove pravosuda nece dozvoliti izrucenje lica koje uziva medunarodnu zastitu, sto je siri

pojam od prava na azil u dosadasnjem rjesenju. Kada je rijec o pravima izrucenog lica, brise

se dio odredbe kojim se propisuje da mu se nece izreci teza kazna od one na koju je osudeno,

imajuci u vidu da navedeno rjesenje nije u skladu ni sa medunarodnim standardima, niti sa

nacionalnim zakonodavstvom.

IV USAGLASENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I

POTVI®ENIM MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

Predmetne izmjene i dopune u saglasnosti su sa Drugim dodatnim protokolom uz Evropsku

konvenciju o medusobnoj pravnoj pomoci u krivicnim stvarima i Evropskom konvencijom o

ekstradiciji.

V PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVGDENJE ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona u 2019. godini nijesu potrebna dodatna finansijska sredstva. U

njegovoj kasnijoj primjeni, formiranje zajednickih istraznih timova u Cmoj Gori zahtijeva



dodatna finansijska sredstva. Takode, clanom 41d predvideno je da Cma Gora odgovara za stetu

nastalu na njenoj teritoriji, koju je prouzorokovao tim svojim nepravilnim ili nezakonitim radom.

Ako je stetu prouzrokovao strani clan tima, Cma Gora ce zatraziti nadoknadu isplacenog iznosa

od drzave koja je odredila tog clana tima. Ako je strana drzava na cijoj je teritoriji djelovao tim

nekom lieu isplatiia stetu nastalu zbog postupanja domaceg clana tima, Cma Gora ce toj drzavi

nadoknaditi isplaceni iznos. Iznos dodatnih finansijskih sredstava za sprovodenje ovog zakona

nije moguce odrediti, iz razloga sto nije moguce predvidjeti formiranje zajednickih istramih

timova, odnosno njihov broj, sastav, trajanje djelovanja i druge cinjenice, na osnovu kojih bi

mogla da bude donesena finansijska procjena.



Cma Gora

Organ drzavne uprave nadlezan za oblast na koju se propis odnosi/donosilac akta

Ministarstvo pravde

Naziv propisa
Zakon 0 izmjenama i'dopunama Zakona-o
medunarodnoj pravnoj pomo6l u krivicnim
stvarima

Klabifikacija propisa po obla&tima i
podoblastima urcdivanja

Kiasifikacija po prcgovarackim
poglavljima Evropske Unije

oblast podoblast

III.

PRAVOSUDE

3.

krivlcno
zakonodavstvo

poglavlje potpoglavlje

24

Pravosude, sloboda 1
bezbjednost

5. Oblast pravosudne
saradnje u

gradanskim i krivicnim
stvarima

5.2. Pravosudna

saradnja u krivicnim
stvarima

^ljboniaerniiniji]^eUrQ^k;diesk
- Evropska unija
- Pravosudna saradnja u krilvcnim stvarima



Vlada Crne Gore

Kabinet predsjednika
Kancelarija za evropske integracije

Br: 01-004-1487/3 Podgorica, 24. jul 2019. godine

MINISTARSTVO PRAVDE

ministru Zoranu Pazinu

Postovani gospodine Pa2in,

Dopisom broj 06-019-964/19 od 24. jula 2019. godine trazili ste misljenje o
uskladenosti Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o medunarodnoj
pravnoj pomoci u krivicnim stvarima sa pravnom tekovinom Evropske unlje.

Nakon upoznavanja sa sadrzinom predldga propisa, a u skladu sa nadleznostima
definisanim clanom 40 stav 1 alineja 2 Poslovnika Vlade Crne Gore („S1. list CO", br. 3/12,
31/15, 48/17 1 62/18] Kancelarija za evropske integracije je saglasna sa navodima u
obrascu uskladenosti predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije.

S poStovanjem,

ar Drljevic

Sacinila: Mira Radulovic. sef jGrupe za uskladivanje propisa iz oblasti politickog sistema 1
druStvenih djelatnosti
Odobrila: Nevenka Vulicevic, nacelnik Odsjeka za uskladivanje propisa s pravnom tekovinom EU

{/J' l/itit (jfVi C

81000 Podgorica, Buievarrevolucije 15
Tel: +382 20 481 301

E-mail: kei@^sv.gov.Tne; www.kei.gov.me



IZJAVA 0 USKLAOENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE SA PRAVNOM

TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

IdentifikacfonI broj Izjave MP-IU/PZ/19/02
1. Naziv nacrta/predloga propisa
- na crnogorskom jeziku Predlog zakona o izmjenama 1 dopunama Zakona o medunarodnoj pravnoj

pomodi u krivldnim stvarima
' na engleskom jeziku Proposal for the Law on Amendments to the Law on Mutual Legal Assistance in

Criminal Matters

2. PodacI 0 obradlvafu prop sa

a) Organ drzavne uprave koji priprema propis
Organ drzavne uprave MInistarstvo pravde

- Sektor/odsjek DIrektorat za medunarodnu pravosudnu saradnju 1 projekte
- odgovorno lice (ime, prezlme, telefon, e-

mail)
Nikola B. Saranovic, tel: 020 407 503,
e-mail: nikola.saranovlcramoa.eov.me

- kontakt lice {Ime, prezime, telefon, e-
mail)

Natasa tukovid, tel: 020 407 509,
e-mail: natasa.cukovicOmoa.gov.me

b) Pravno lice sa javnim oviascenjem za prlpremu 1 sprovodenje propisa
• Naziv pravnog lica /
• odgovorno lice (ime, prezime, telefon, e-
mall)

/

- kontakt lice (Ime, prezime,. telefon, e-
mail)

/

3. Organ! dr^avne uprave kojl primjenjuju/ssprovode propis
- Organ drzavne uprave Ministarstvo unutralnjih poslova, Ministarstvo pravde, sudovl i drzavna tuzilaStva

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa sa odredbama Sporazuma o stablllzacljl 1 pridruzivanju izmedu
Evropske unlje 1 njenih drzava clanica» sa jedne strane 1 Crne Gore, sa druge strane (SSP)
a) Odredbe SSPa sa kojima se uskladuje propis
Sporazum ne sadrzi odredbu koja se odnosi na normatlvn! sadrza] predloga propisa.
b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze Iz navedenlh odredbl SSPa

n ispunjava u potpunosti

n djellmicno Ispunjava

1  1 ne ispunjava

c) Razlozi za djellmlcno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koJe proizilaze iz navedenih odredbl SSPa

/
5. Veza nacrta/predloga propisa sa Programom prlstupanja Crne Gore Evropskol unlll (PPCG)

- PPCG za period 2019-2020

- Poglavlje, potpoglavlje Poglavlje 24 Pravda, sloboda 1 bezbjednost,
1. Planovl 1 potrebe, 1.2 Zakonodavnl okvir, D) Pravosudna
saradnja u gradanskim i krividnim stvarima D2) Pravosudna

saradnja u krividnim stvarima
- Rok za donoSenJe propisa III kvartal 2019

- Napomena /
6. Uskladenost nacrta/predloga propisa sa pravnom tekovinom Evropske unlje
a) Uskladenost sa primarnim izvorlma prava Evropske unlje
Ne postoji odredba primarnlh izvora prava EU s kojom bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja
stepena njegove uskladenostl.

b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unlje
Ne postoji odredba sekundarnih izvora prava EU s kojom bl se predlog propisa mogao uporediti radI dobijanja
stepena njegove uskladenosti.

c) Uskladenost sa ostalim izvorlma prava Evropske unlje
Ne postoji izvor prava EU ove vrste s kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena



njegove uskladenostl.

6.1. Raziozi za djeiimicnu uskladenost iti neuskladenost nacrta/predioga propisa Crne Gore sa pravnom
tekovinom Evropske unije i roku kojem je predvldeno postlzanje potpune uskladenosti

/
7. Ukoliko ne postoje odgovaraju^l propisi Evropske uniJe sa kojima Je potrebno obezbijediti uskladenost

konstatovat! tu ginjenlcu
Ne postoji Izvor prava EU ove vrste sa kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena
njegove uskladenosti.
8. Navesti pravne akte Savjeta Evrope I ostale Izvore medunarodnog prava kor!§cene pri izradl

nacrta/predloga propisa
Drug! dodatni protokol uz Evropsku konvenclju o
medusobnoj pravnoj pomodi u krIviCnIm stvarima

Evropska konvencija o ekstradiciJI

Second Additional Protocol to the European
Convention on Mutual Assistance In Criminal Matters

The European Convention on Extradition

9. Navesti da 11 su navedenl izvorl prava Evropske unlje, Savjeta Evrope i ostali Izvori medunarodnog prava
prevedeni na crnogorski jezlk (prevode dostaviti u prilogu)

Navedeni Izvori medunarodnog prava su prevedeni na crnogorski jezik.
10. Navesti da li Je nacrt/predlog propisa Iztai^ke 1 Izjave o uskladenosti preveden na engieski Jezik (prevod

dostaviti u priiogu)

Predlog zakona o Izmjenama I dopunama Zakona o medunarodnoj pravno] pomoci u krivicnim stvarima nije
preveden na engieski jezik.
lliUgesde konsultanata u izradi nacrta/predloga propisa i njihovo mlgijenje o uskladenosti
U Izradi Predioga zakona o Izmjenama i dopunama Zakona ̂ gjrmS^Boifpdnoj pravno] pomoci u krivlcnim
stvarima nlje bllo uCeSi^a konsultanata.

Potpis / ovIaSdeno lice obradlvaga propisa

Datum: ,GX. ^

Prilog obrasca:

1.

2.

CTBo

Prevodi^pTSS^vropske uniJe
Prevod nacrta/predloga propisa na ei<gleskom jeziku (ukoliko postoji)



TABEU USKLADENOSTf

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa 1.1. Identlfikacionl broj izjave o uskladenosti i datum utvrdivanja
nacrta/predloga propisa na Vladi

MP-IU/P2/19/01' . iyiNd/pz/i^/P2
2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka

/
3. Naav nacrta/predloga propisa Crne Gore

Na crnogorskom ieziku Na engleskom Jeziku
Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o medunarodnoj pravnoj
pomo<^l u krivicnim stvarima

Proposal for the Law on Amendments to the Law on Mutual Legal Assistance in
Criminal Matters

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije

a) b) c) d) e)

Odredba t tekst odredbe izvora prava Evropske
unije (clan, stav, tacka)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga
propisa Crne Gore (clan, stav, tacka)

Uskladenost odredbe

nacrta/ predloga
propisa Crne Gore s

odredbom izvora

prava Evropske unije

Razlog za djelimicnu

uskladenost ill

neuskladenost

Rok za

postizanje

potpune

uskladenosti
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Br: 01-02-03-11793 Podgorica, 25. jul 2019. godlne

n/IINISTARSTVO PRAVDE
-n/r ministra, gospodina Zorana Pazina-

Postovanl gospodine Pazin,

Na osnovu Vaseg akta broj: 06-019-964/19 od 23.07.2019. godine, kojim se trazi misljenje na
inovlrani Predlog zakona o Izmjenama i dopunama Zakona o medunarodnoj pravnoj pomo6l
u krivicnim styarima, Ministarslvo finansija daje sljedece:

MISLJENJE

Razlozi za donosenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o medunarodno] pravrio]
pomoci u krlvicnim stvarima leze u potrebi njegovog prilagodavanja hovlm okolnostima i
dinamici promjena na planu borbe prollv krlminala sa elementima Inostranosti. Glavna novina
koja se uvodi ovim izmjenama i dopunama je posebna glava posveceria zajednickim islraznlm
timovima, kao jednom od najeflkasnijih instrumenata u borbi protiv prekogranicnog kriminala, u
skladu sa Drugim dodatnim protokoiom uz Evropsku konvenclju o medusobnom pruzanju
pravne pomoci.

Na inovirani tekst Predloga zakona 1 pripremijeni Izvjestaj o analizi uticaja propisa, sa aspekta
implikacija na poslovni ambijent, nemamo primjedbl.

U Izvjestaju o sprovedenoj analizi procjene uticaja propisa navedeno je da za sprovodenje ovog
zakona u 2019. godini nijesu potrebna dodatna finansijska sredstva. U njegovoj kasnijoj
primjeni, formiranje zajednickih istraznih timova u Crnoj Gori zahtijeva dodatna finansijska
sredstva. Takode, clanom 41dpredvideno je da Crna Gora odgovara za stetu nastalu na njenoj
teritoriji, koju je prouzorokovao tim svojim nepravilnim Hi nezakpnitim radom. Ako je stetu
prouzrokovao strani clan tima, Crna Gora ce zatraziti nadoknadu isplacenog iznosa od drzave
koja je odredila tog clana tima. Ako je strana drzava na cijoj je teritoriji djelovao tim nekom lieu
isplatila stetu nastalu zbog postupanja domaceg clana tima, Crna Gora ce toj drzavi nadoknaditi
isplaceni iznos.

Takode istaknuto je da iznos dodatnih finansljskih sredstava za sprovodenje ovog zakona nije
moguce odrediti, iz razloga slo nije moguce predvidjeti formiranje zajednickih istraznih timova,
odnosno njihov broj, sastav, trajanje djeiovanja i druge cinjenice, na osnovu kojih bi mogia da
bude donesena finansijska procjena.

Shodno navedenom, Ministarstvo finansija u nacelu nema primjedbi na inovirani Predlog
zakona o izmjenama i dopunama Zakona o medunarodnoj pravnoj pomoci u krivicnim stvarima,
uz napomenu da ce eventuaino potrebna sredstva u njegovoj kasnijoj primjeni, biti predmet
razmatranja prilikom izrade godisnjih zakona o budzetu.

S postovanjem, STVo

ISTAR

unovid"^

t i i.
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Razlbzl za donoSenje Zakbna o. izmjenama i ddpunama Zakona o medunarodnoj pravndj pomoCi u

krivienim stvarlma Ie5e u pblrebi njegovog prilagodavanja novim okolnostlma I dlnamici promjena na

planu borbe proliv krlmlnala sa elementlma inostranosll.

To se posebno odnosi na instrumenle pravosudne saradnje kao §to su izrufienje (ekstradicija) i zaj'ednifiki

(straZni timovi.

Zakon o medunarodnoj pravnoj pomobi u krividnim slvarlma danom slupanja Crne Gore u filanstvo u

Evropskol uniji primjenjivace se sa Jredim zemljama", dok 6b sa drzavama filanlcama Evropske unije biti

primjenjivan Zakon o pravosudnoj saradnji u kriviCnim stvarima sa dr2avama Slanicama Evropske unij©

v-»r

Glavna novina koja se uvodi ovim izmjenama I dopunama je posebna glava posvedena zajednidkim

istra^nim timovima, kao jednom od najefikasnljih Instrumenata u borbi proliv prekogranidnog

kriminala, u skladu sa Drugim dodalnim protokoiom uz Evropsku konvenclju o medusobnom pruianju

pravne pomodi. Odredbe ovog medunarodnog ugovora preclzirane su propislvanjem da se zahtjev

strane drZave za obrazovanje lima upuduje vrhovnom drzavnom tuziocu. a kad Crna Gora zahtljeva

obrazovanje lima, zahtjev upuduje vrhovni drzavni luzllac, na predlog drzavnog tu^ilallva koje

postupa u predmetu. Sporazum potpisuje vrhovni dilavnl tuiilac Crne Gore, o demu obavjeslava

ministra nadleznog za poslove pravosuda.



Tlj^ ,Q poatupcinia eksiradipije, Izmjenarna 1 dppunama regglile se situacija podnoSenja
zahtjeya za madurtaradnu iz ekstiadlcionfi^: pritvbra, na haciri Stp se profiisuja da se u tdj
situablji akstfadietorti prilvpr mo2s produ2iti rbduiiti do pravosna^bsti odiMke pp zahtjeyu za

madMnarodhy.MStilu. odnosn.o doJzvj'Senja odiuke o izryCenju, a najduie SBSt mleseci, kao i da na
predlqg lica kome le odreden pritvor ill po slu£benoJ duSnosti, hadleini sud ispltuje da li postoje
razlozi za pritvdr i donosl rjeSarije o jaroduienju Hi uktdanju pritvora. svaka dva mjeseca pd dpnoSenja
pfethodripg fjaSenja p produ^enju pritvora. Na taj naPin, sprjebavaju sa.pokuSaji zioupotrebe prava na
medunacodnu zaMItu ovih lica, kakyih |a slufiajeva bilo u prakSi. kroz podnoSenje zahtjeva za azil uo6l

Isteka ekslradiclbnog pritvora. koji po do sada vazebem zakonu moZe Irajati najduZe osarh mjeseci.

Takode. u skladu sa Zakonom o medunarodnoj I privremeno] zaStIti stranaca, precizira se da ministar

nadleZan za poslove pravosuda nece dozvolill IzruCenjs lica koje uZiva medunarodnu za§lltu. Stoje
Siri pojam od prava na azii u dosadaSnJem rJeSenju. Kada je rijeb o praylma izrucenog tica. briSe se

dio bdredbe kojim se propisuje da mu se nede Izredl teZa kazna od one na koju je osudeno, imajudi u

vidu da navedeno rjeSenje nije u skladu nl sa medunarodnim standardima, nlli sa nacionalnim

zakonodavstvom.

3;C)pclje ' " .

' Koje su mogude oppljis: IppUnj'avarija Plljpva i i-JiSavanja prpplerna? (uvljek treba
razmatrati "atatina j j n^eregulatpfnu op.cijUi calm ako
pbstoj! Gpayeza dpppl.^iila.pi'p^^

-  Qbrazldzlit »

Donoderije Zakona o izmjenama 1 dopunama Zakona o medunarodnoj pravnoj pomoci u kriviCnIm
stvannia.

4. Analiza liUcaja
-  Na kpga do 1 kakp dp ;najyjpi;py:atnjje uticati rjede;nja u proplsu - nabrojatl pozitivne I

negatiyKa:UtldajP,:;ajre^^^^ ^ .
'  KpjP Iro^kpvp 4© prllrfiipi'prpplaa (narbdito ntallm I srednjim

praduzedl^a) - -

kpn.kurenpfjdi
UkljudUT p^bdjenu adrpi^lptral®^

triidna

Propis de pozitivno uticati na procedure formlfanja zajednicklh islrainih limova, eliminisanje zloupolrebe
prava na medunarodnu za§tltu lica koja se u poslupku izrucenja.a preciznije se definiSu ? prava izruCenog
lica.

5. Procjena fiskalnog uticaja
■  Da II jo potrobno obozbjo.dbnje finansljsklh sredstava Iz bqdietai'Gm^

Innplementaclju proplsal U kbm Iznosu?
Da II je obezbjedenje niiaheijsklh sr^edstiava Jednbkratnp, III tokom odrodenog vremenskog
perloda? Qtirazlozltl.
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Za sprovodenjc ovog zakona u 2019. godini nijesu poirebna dodatna rmansijska sredstva. U

njegovoj kasnijoj primjeni, roritiiranje zajedniCkih islra^iiih timova u Crnoj Cori ziiliiijova

dodatna tmansijska sredsiva. fakode. (lanom 4ld predvidcno je da Criia Gora odgovara za stelu
nasialu na njcnoj teritoriji, koju jc pi-ouzorokovao lim svojim nepravilnim ili nezakoniiim radoni.

Ako je Sieiu prouzrokovao strani Clan lima, Crna Gora cc zairaziti nadoknadu isptaCenog iznosa

od dr^ave koja jc odredila log Clana lima. Ako jc sirana drzavu na Cljoj Je teritoriji djclovao lim

nekom lieu isplaiila gieiu nasialu zbog posiupanja domaCeg Clana lima. Crna Gora cc loj dr^^avi

nadoknadiii isplaceni iznos. Iznos dodainih finansijskili sredstava za sprovodcnje ovog zakono

nije moguCe odredili. iz razloga Sio nije moguCc predvidjeii Ibrmiranje zaJedniCklh isira)jiih

lirnova, odnosno njihov broj. sastav. trajanjc djelovanja 1 druge clnjcnicc. nil osnovu kojih bi
mogin da bude donesena nnansii.ska procjena.

6. Konsultacije zainteresovanlh istrana
-  Naznafiltl da II Je koriSfiena eksterna dkspertska podrSka I ako da, kako.
-  Naznaaitl koj© su grupe zalnt^fosovahlh strana konsujtpvane, u kojoj fazi RIA procesa 1

kako (javne ill clljane kopisultaclje).
-  NaznaSIti glwe roiulUtp I kpjl .su predlozl l sugestlje zaintoresdvanih strana

prihvadeni odnosno nljejsu prihvadenl. Obrazloiltl,

Nije postojala potreba za ekspertskom pomocl. a konsultovane su sve relevanln© crnogorske instjtuciie i
subjekti.

7: Monitoring i evaluaclja
-  Koje su potencijalne prepreke za lmplpmeotaclju prpplsa?
-  KoJe ce mjere bitrpreduzete tpkpm.pri/pjenp^ blise Ispunlll clljevi?
-  Koji su glavnl Indlkatprl prema k6|^ jspunjerije ciiieva?
-  Ko 6e bit! zaduzen za sprbydaenja I eValuaclle prJrtijene propisa?

Nema prepreka za implemenlaciju propisa.

2a implemenlaciju propisa nadlezno je Minlstarstvo pravde.



Datum i mjesto

Podgorica, 23^ jula 2019.

Starje§iria

Mlnistarpravde

Zoran Pailn


